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KOREANLANGUAGE AND CULTURE MATERIALS

Deborah Masterson
University of Hawai'i

INTRODUCTION

In recent years there has been an increase in the number of short study-abroad
programs being offered in Asian countries to students, scholars, and business people. Along
with this increase arises the need for a model for language and culrure instruction to bring
program participants quickly to minimal survival proficiency in the local language as well as to
sensitize them to different (and often surprising) customs and interactional styles. The
materials presented here include sections that are quite specific to a particular group —

musicians studying in Korea — nevertheless, there is much general material thar should be
useful to anyone teaching beginning students of Korean as well as to teachers of many

languages who find themselves in the position of having to cover the basics quickly on-site.
g ] Y

BACKGROUND

For six weeks in July and August of 1993, nine American musicians, educators, and
scholars participated in the first annual Summer Institute for Korean Traditional Performing
Arts at the Korean Performing Arts Institute in Seoul, Korea. The success of this program was
such that it tripled in size for 1994, On a post-1993 Institute evaluation completed by the
participants there was strong consensus about the need for some kind of modest-goal language
module to be incorporared in the class schedule.

This Research Note presents the materials used during the 1994 Institute. These were
prepared by a ream consisting of a native English-speaking leader and a native Korean-
speaking facilicator. You may netice a few references in the marerials to a supplementary text,
The Korvean Word Book by Marshall Pihl {Bess Press, 1994). This text was to be used by the
students in addirion to the main course materials; however, the texts were lost in customs and
never arrived at the Institure.

Ten participants opred 1o take the language and culture course. The schedule for the

classes was front-loaded featuring longer, more highly structured sessions during the first two
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weeks, tapering off in the final three weeks as the Institute progressed and the participants
needed to devote increasing amounts of effort to music classes and to private practice.
Language class topics were divided into three categories: social customs (including student-
teacher interactions and classroom etiguette), general language topics (the history of and
introduction to the aiphabet, introduction to numbers, the use of a Korean-English
dictionary, and pronunciation), and specific fanguage activities (introductions, greetings and
leave-takings, titne expressions, specialized music and dance vocabulary, and shopping and
restaurant vocabulary).

[RESULTS

Afrer eleven 45-minute sessions the students were given a final project: to prepate a
poster announcing their own [fictional] musical recital. Samples of these are included in
Appendix A. When looking at these, keep in mind that these were creared by students chat
only two weeks previously had little or no knowledge of either Korean language or the Korean

alphabet.

A final evaluation of the class was made by the students; the rabulated results appear in
Appendix B.
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July 9, 1994, Seoul, Korea

Dear KPAI participant,

This course is a collaborative effort in more ways than one. There are two collaborating instructors, one
American native English speaker, like you, the student, and one native Korean speaker, like the people
that you want to communicate with. To reap the benefits of this collaboration, you need to make an
investment in this course. The handouts are bare-bones. They will require that you annotate them to
make sense of them — without your input, you will look at the handout a week later and say, “Huh?”
Also, I encourage you to keep some form of a language diary in which you jot down questions that occur
to you, words that you hear, signs that you see, anything. Although this course is highly structured,
over-scheduled even, I'm willing to toss the topic du jour for something more interesting or beneficial.

Although the range of topics covered in this short course is ambitious, the goals are modest . The aim is
to introduce some immediately useful phrases along with some of the basics of Korean language,
especially a familiarity with the alphabet. The simple Korean phrases serve to open up the lines of
communication between the participants and the Koreans they interact with at the Institute and to
help everyone feel a bit more comfortable with each other. The Korean speakers, even those that speak
English, will really appreciate your efforts, not because what you may say in Korean is particularly
informative, but because your speaking their language demonstrates your sincere wish to better
understand these people that are so generously lending their time, patience, and skill to this cultural
exchange.

The overall goal is to present an introduction to the language and pragmatics of Korean culture, not to
produce speakers of syntactically correct Korean. The results of your short study with us may not be all
that immediately obvious in terms of your language. The aim is to provide you with some fundamental
language tools and a useful body of passive knowledge with which you may pursue and extend your
study of Korean language with the help of those around you — the Institute teachers and staff or other
Koreans you meet here.

The end product of this experiment in collaborative language & culture teaching — supported in part
by a grant from the National Foreign Language Resource Center of the University of Hawai'i with
additional funding provided by the Korean Performing Arts Institute — will be a set of teaching
marterials to be used at future music institutes. Your suggestions and criticisms are needed and very
much appreciated.

You are surrounded by resources on all sides — carpe diem!

?:I.Al.ﬂ-z_icl- !







DAY ONE

Korean Performing Arts Institute Korean Languoge & Culture Claysys

NAMES

ou may address many of the people here at the Institute as sen sanig nim, ' Teacher.
Exceptions are the office staff (Mr., Mrs., Miss, Ms. ___) and the president (President __).
If you know the teacher’s family name, place it before the gender-neutral title san sang nim:

‘Teacher [Kim]’
[H] -8y
[kim] son s&ng nim

INTRODUGCTIONS

Remember to engage both hands in hand-shaking. Whenever possible, use both hands when
handing objects to your teacher and others deserving special respect. This greeting is all-
purpose and you may use it when introduced to someone:

'hello/how are you?” [lit: are you peaceful?]
Sl o Aad o
an ny=ng ha se yo

GRATITUDE

‘thank you’
"[]J—AI—'&JLIE!—
kam sa ham ni da

ﬂ! SPEAKING ACTIVITY: Introductiony

B: “smith son s&ng nim, an nyang ha se yo”
C: “kim san s&ng nim, an nyang ha se yo”

2 OETTING TO & FROM THE INSTITUTE {map on reversa)

sulnvay passes: A single trip on the subway costs 300 W. You only pay once as long as you stay
in the system — you can change lines or reverse directions. You purchase single ride
tickets at the ticket window. A good alternative is to purchase a multiple-ride pass
ticket. There are 5,000W and 10,0008 denominations.

bus fokens: These are really handy (no frantic digging for correct change) and can be purchase:d
at the little booth right by the Naksongdae-to-Institute bus stop. Tokens cost 250 W
each. Good for any city bus except the {clearly marked) 500 W buses.

tomorrow’ s Lopior. Greeking & kavet.ahings
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Pangbase
Station
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Naksongdae Station
2O :il_:]-_'lJ
A 2 = =}

Hoam House

Sadang Station

’ 23)2 924

Aq % |__z,_ ug A

Korean Traditional Performing Arts Center:
pronounced "goong neeb goo ga gwuhn®

Seoul Nat'l University

#]. BUS ONLY:

& least confusing
W cheapest

® can be ve
# hot & stinky

TO: 2008
2508

FROM: 2508
200%

#2. BUS + SUBWAY:

slow,

especially at rush hour

BusStop® Hoam shuttle to BusStop® (or 10 minute walk downbhill)

at BusStop®; take 331 or 92-2. After Sadang Station get off at the third
stop (BusStop®).

walk =1/2 block west, cross street; walk =1/2 block west to BusStop®; take

33-1 or 92-2. Get off at BusStop©®.
cross street, at BusStop® take Hoam shuttle to Hoam House (or 15 minute

walk uphill)

- u‘;xally faster (but not alwaymspecially at rush hour

& cooler, cleaner
# confusing at first

TO: 2008
300%
250W

FROM:

#3 BUS + SUBWAY + WALKING :

TO:  200W
300
A

FROM:

& can be faster, especial
% nice variety, ‘after you
¥ confusing at first

BusStop® Hoam shuttle to main street (or 10 minute walk)

walk =1 block east to Naksongdae subway station, get on going in “Seoul
Teacher's College” direction; get off at Sadang station (first stop)

walk =1/2 block east to BusStop®; take 331 or 92-2 and get off at the third
stop (BusStop®).

reverse the process, or take the bus all the way home as in #1 (in the
afternoon, it's about the same, timewise).

at rush hour
ow the way, you can wend through interesting neighborhoods

BusStop® Hoam shuttle to main street (or 10 minute walk)
walk =1 block east to Naksongdae subway station, get on going in “Seoul
Teacher’s College” direction; get off Pangbae station (second stop)

Although you can take a bus to the Institute from BusStop@, it's not a bad
10-15 minute trek south to the big main street; tum east =1 block to the
Institute

reverse the process, or take the bus all the way home as in #1 (in the
afternoon, it’s about the same, timewise).




DAY TWO
Koreon Padorming Atts nakiute Koreon Longuage & Cuture Class

O QA NOTE ON PRONUNGIATION

There are a number of romanization systems, all of which require some study and none of
which are especially intuitive. In these handouts we will use the system shown on page vi
in Korean Word Book. This system is also reproduced on the back of this sheet with approximate
pronunciations. The operative word here is approximate. I've included Korean Word Book
romanization of the Korean on the handouts; after listening to June pronounce these phrases,
you may want to add notations of your own. In this course we're going to attempt to go as
directly as possible to the alphabet and bypass the crutch of romanization. Please, try to learn
the alphabet as quickly as possible.

INTRODUCING YOURSELF

"My name is " [literally: ‘they call me ]
=p1 =)l
ra go ham ni da

GREETINGS & LEAVE TAKINGS

Leave-taking is a bit complicated: it depends on who's going and who’s staying.

‘good-bye [you’re leaving]’ [lit: “go in peace’]
opLis|pAQ

an nvang hi ka se vo

‘good-bye ['m leaving; you're staying]’ ['lit: stay in peace’]
OflLgd A
oL ] A Q
an nyang hi kye se yo

® Note there’s only one difference between these two phrases: ka vs. kye.
Here's how I remember: kye if they stay; kaif it's “ta ta!”,

B: annyeong ha se yo?
A: [leaving B’s room] an nyang hi kKye se yo
B: annyong hi ka se yo

REVIEW:  Practice introducing yourself, expressing pleasure at meeting someone.

tomorrow’s Lopics brief history & ntroduction to Koreon dphabet.




RECOMME

AD

Korean Word Book by Marsahll thl illustrated by Roxanne Carington. 1991 from Bess Press in
Honolulu. Available from Deborah for $10.

CONSONANTS VOWELS
hangui romanization pronunciation} \ang romaa ronunmatxon
M
L. ]: ya “y” plus “a”
= td t still ﬂ ] 3 bought
= I.’l a uﬂapu: tOﬁerI :' yg Hyﬂ PIUS ot
=} m m: me e 0 only
H p,b p: SBY N yo ” " PIUS u ”
A like “sh" before “7"; blues
S’Sh like “s” abewhere - u
O ng ng: sing . yu “y” plus “u”
X ch, ] j: joy _ u “gut slash”
*see note
x ch’ ch: chant ] 1 free
= k’ k: king _J ul gut slash”+ “i”
*see note
e t’ t: time H 2 hand
kv p) p: pearl H y& u r” pIUS 1.r "
o h’ k: high -“ e gate
7 kk llke ugn but r 1' ye uyu plus “o I
stronger
o tt like “d” but " | e ™1
stronger these
32 hb like “b” but . ]- wa are
stronger | combinations
(2 SS like “s” but | -l--H wae of
stronger ' w”
X tch like “j” but -] Wi plus
stronger the
*“aut slash” (#): a sound not found in English, some- _,‘,_“] wa above
thing akin to the sound an American might make vowels
upon initial contact with kirnchee {or a Korean with .“ we AR
_—

strong cheese). Listen to June.




DAY THREE
Korean Performing Atts nitite Korean Language & Cuture Chars

el
1_]-% HAMGUL: A Briet History of ond Introduction to the Korean Alohabet

“9 Hangul was developed to bring literacy within the reach of the common people so they
could participate more fully in government, the arts, and society.

QAAQA A team of linguists was put together by King Sejong and sent to China and beyond to
research various alphabets of the world.

w Hangul was opposed by Confucian scholars and “yangbang” [upper classes and
nobles]. After the King’s death, Hangul was prohibited by Yen San Kun (the great
grandson of Sejong), especially after protest posters appeared in Hangul, but it was
preserved in secret by monks and women (also known as & on mun, ‘women’s
characters’).

% During the colonial period, Hangul was associated with the Independence movement.
A national holiday was established to commemorate the world’s most scientific
alphabet (and abolished three years ago to great protest).

Symbolism of Characters Configuration of Syllablers
OWELS: heaven, earth, people vowels * (OVICEC) _ ‘
attach to syllable-initial consonant; ‘yes’ 'yes’ ‘rice’  ‘price’

“zero” for word initial vowel o i sf U

yey ney bab kaps
—_ l ¢ * people stand to the right
earth people heaven O ]- 0—] 0] o-]l OH

CONSONANTS: ind.icate point and ‘ e carth below
manner of articulation (more on this o
on DAY 6) o

I A CHALLENGE

examples — almost always in red. This sign is found on a particular

@ Can you see this sign on your way to the Institute? There are several
‘ =;[ kind of business. What kind of business is it?

Lomorrous’ s Loplcr
ovesviews ndvidud vi. group. more dphabet. your name & instrument. in Hangul




CONSONANTS

lips behind palate velum uvula
teeth
Stops H v  Tigd X chj T kg
tensed
B  E,® Figen T
tt.58
aspirated v
P T E 4 A cn =
fricative
A s S h
nasals = . L, O ng
laterals =2 e
VOWELS

where are consonants
articulated?

’ I

earth people heaven

back

(%) | {ls
u yu Ny R B X

nnnnnnnn
........
AAAAAAAAAAAA

R [ S AN
............
B B RN
............
o Yo .

...........

nnnnnnnnnnnn
nnnnnnnnnnnnnn

aaaaaaaaaaaa
...........

..............




DAY FOUR
Keorean Performing Arts Injtibuce Koreon Languoce & Cube Clary

INTRODUCTION TO KOREAN SENTENCE STRUCTURE

In Korean, the verb comes at the end of the sentence. Always. You may find you begin to
recognize certain recurring strings of sounds at the ends of sentences. Congratulations! What
you are observing are the various verb endings which signal the level of honorification:

-(3)yo (a more or less neutral “polite” level)
vs. -(w)mnida (more formal)

and that distinguish between statements, questions, and suggestions or proposals:

-(a)vo, (w)mnida (statements)
vs.  -(a)yo?, -(w)mnikka? (questions)
vs.  ~(w)pshida! (proposal: ‘let’s )

® Note that Korean Word Book presents verbs marked for polite level.

Either the subject or the object might come first and Tam learning (the) ’
may be left out completely if easily understood from Hlo{q
the context of the conversation, for example: al

bae wa yo

& Note that it is not necessary to express the subject (I) overtly, that is, since you are speaking,
you don’t need to say, “I am learning the ”

m READING ACTIVITY: Your name and Instrument
== *MWMM

You will receive a card with a participant’s name in Hangul written on it. Find the person to
whom the card belongs and give it to him or her. Now, with the proper card in hand, go stand
by the card that is posted which shows the name of the instrument you are learning.

INSTRUMENT NAMES

"six-stringed ‘twelve-stringed™  small notched bamboo ™~ Targe transverse
instrument’ instrumen vertical flute’ bamboo flute’
.} O ClEA -
komungo kayagum tanso tegum
‘bowed seven-stringed ‘hourglass ‘two-stringed ‘Korean
instrument drum’ fiddle (language)’
ol e R =
OLX KLy &5
F<H <} Ha T
ajeng changgo hazgam han gung mal *

* This reflects how the pronunciation of this word really sounds after undergoing a phonological process cailed
“assimilation”. Be careful to pronounce this correctly.

tomorrow’s toples uning o KoreonEnghin dictionany more kavetaking




Z9 WRITING ACTIV!

TY YUour mname and insbrument

Write your name in Hangul:

Write your instrument in Hangul:

Fill in the blank in the first box on the front side of this sheet with the name of your instrument
to complete the sentence.

BONUS PHRASE

This is a very useful and widely-applicable phrase.

‘It’s fun’ or “It’s interesting’
~fo] o)ia

j@&mi 1S$23y0




A)SUPPLEMENTAL WRITING PRAGCTIGCE

Koreon Pedarming Aty ntkiuke Koreon Language & Guture Clars
CLASSIFICATION OF KOREAN MUSIC (Alan Heyman 1993)

Mr. Heyman presented us with this classification of Korean music
at the 1993 Institute. On the front side of this sheet the Hangul for
e each of the Korean words for these genres appears. Next to each
. Hangul word, write the romanization according to Marshall Pihl’s
system for these words (see p.vi of the Korean Word Book or the

D A ¥ O ﬂ E handout) The first one is done for you. Then, turn the sheet over and repeat
the excercise, writing the Hangul next to each romanized word. You may check your work by
comparing one side of this sheet to the other.

COURT
MUSIC

FOLK
MUSIC

instrum_ental
music

vocal
music

instrumgental
music

vocal
music

eceremonial
ssecular

emilitary
sceremonial

eorchestra &
chamber
ssolo
instrument
sfarmer’s
music
sshamanist

°long lyric
F ong lyric

nart. poem
eshort lyric
poem
€pIC Narr.
folk o
*folk b

estandin
folk ballad
*folk song

sbuddhist

<z of
Ao}
2}

oy

r> o2
P10

o o
2 18

Je lye ak




CLASSIFIGATION OF KOREAN MUSIC (Alan Heyman 1Q9Q9)

In looking up the romanization of the Korean sounds, you will notice that Dr. Pihl sometimes
offers two alternatives. I have used the one here that I think is closest to the actual sound;
either is acceptable. Remember that there are many romanization systems for Korean , a
situation which causes a great deal of confusion. All the more reason to master Hangul.

eceremonial  xj=f 0} je lye ak
instrumental { *secular
COURT| ™ |+miliary un i}f *
MUSIC
r‘lfl(ixcsei}: eceremonial ak jang
| ropchesra & jong ak
rtrumenl 50 san jo
'iggéli%f's nong ak
eshamanist mu ak
FOLK
MUSIC '?g@%yﬂc ka gok
e i
poem s
wa |, piansor
¢ folk ballad J abga
estandin ] ’
B ——
*buddhist pomp’




DAY FIVE
Korean Performing At nstibute Koreon Language & Cibure Class

USING A KOREAMENGLISH DICTIONARY

Most Korean dictionaries have a chart sirnilar

. P v T
to this one on the inside cover. Korean AR R Y
alphabetical order for the initial consonant (or o T
i . .. . L L: o = Py
zero” for vowel-initial words) is as follows S EmmEETLEs fly
shown down the edge in this dictionary): -
( g y) CHOP O O & & % 8 = of o :
1S EE B H A O X KX A E T 152 — 174 — 177 — 191 195 185 201 201
Korean alphabetical order for the following . = -
vowel is as follows (this is the order they 203 = 21‘2) = TS A
appear in the lines of syllables to the right of foto{ ol m g B e o o
. ot © =

T'aclhcor}:soqant)” 4 ‘ I 27 — W§ W 03w 243 U3 — 296 256

s My Py 4y Ny Ty ey Ay ey, —, vr
Until you learn Korean alphabetical order, L A N Ro i~ et

. , o %3 — 282 288 294
simply find the initial consonant plus vowel of :

the word you wish to look up in the chart, go to L ot By B
the page listed, and you're well on your way. If

b
g4
l
et
r

T
395 385 398 4195

L
on
—

2o W] HH F g A
FEuh A
il
A
=3

the initial syllable is closed, that is, if it ends in ot ob o A== ffs ;; o ol
one or two consonants, they will also be
ordered in Korean alphabetical order. The AENMdEz=EREAR
remaining syllable(s) are found the same way.
If the word you are looking up is a verb, HHIMEZEEREZ=A
probably only the first syllable or two can be
found in the dictionary; the rest of the verb will i HAm= o=
be made up of tense and aspect markers, and nen R
possibly honorifics which will not appear in the Bt B} E| B £ & & ® £ g
dictionary as separate entries. If you can find M TSR T s T 6N 60 90 6
the first part, you can at least get a sense of the o} o I o X OE F X
meaning. Let’s take an example — you see this B3 659 699 700 TO4 TOT M08 Tz M2 T2
sign in a public place, and want to know what Sl M - - S - S
it means: TI6 732 732 736 740 753 753 758 759 763
1 0O
| 1 R

1 is the initial consonant of the first syllable, remember the consonant in this case is the
followed by the vowel — and then the “zero” place holder. Write the consonant plus
syllable is “closed by the consonant 0. The vowel combination here

first syllable is pronounced “kam”. Look for

the initial consonant plus vowel combination, Ak this iitial
L, onthe chart above. Words that start with this initial consonant

Words that start with L begin on what plus vowel combination begin on what page?

page in this dictionary?

*

The second syllable is ©3. Look for the initial WHAT DOES THE SIGN MEAN?
consonant plus vowel combination —

Ltomorrow’s Lopies dohabet pronunciobion rbroduchion Lo numbads



D:l READING ACTIVITY Newrspaper

Here is an article that appeared in a Korean newspaper in 1993
describing the KPAI program. By looking up the words in the
headline what sense do you get of its meaning?

M~ & 1993V 2uUARE

W51 S

T EOMEL FIEEH
TR R ),
IRl Icbgr )R R Q3%
onuAglaE wun §

2 2

R S S
EREL AT SR
AR SRS

FOUA g

P s g el AU
RECIL ST B LU T cicd
EARIETE I I e e P
man| ppEa Q2 oK

ZEIHOHR 2 F QLS 28 K]

W RN R OH,
et MEelE i B
F U AaNE Ve & #Ha

BHEBUN R4 FR R

L=

Bt R R Ry

A SR Aol T Hoe o
Wb KAl 3ol By

Tt

EHWE T IR U X
A AT AW F bRy
), el sl 3ot Thely,
SEM GG & RetD
Al Mo SHMl, ets 2|
Tl Bcdstefd DIZEY ©

e

SINE MAZ, 2RUY

B! 1

ZRE U WIUAE W3 e T8 el

v S ass 9 TEE.

Aol M2 WRRER A= R
Rt S L kR T B
Hathed,

G R AW H2enH o
P anase St gt
SN T AR
R I L= e b e
o MY MBS WIUA A
Mot AbE 2 gabvh sy

MORE LEAVE-TAKING

R FWEF viwiel w T
ZLHELEM Aokl HE ®I10
2 Pk,

MEA dletneld fae Al
218 M QUi 1220 ojet
REL AP AR HAE
b R R L A
AT Hoito dokeg =g
A # LB,

S FLARC e
Pourd me) DERZUHEL A
T AUUG ALGE Rl
B Rk o Ao o
¥ Ao <AIENF 2 iEL

Here is another common and useful phrase for leave-taking:

‘see you again’

EEhLEQ
tto man na yo

This is more casual than the leave-taking phrases we saw on DAY ONME, but acceptable in most
situations. It is particularly useful because you can substitute different time expressions for the
word ® {‘again’), for example, ‘see you in the afternoon’, *...tomorrow’, “..at four ¢'clock’, ete.

We will look at more time expressions on DAY NINE.

-

2

—

prohibition of smoking,
‘No smoking.” ~ stck

Erohibit smoking ~ % No
moking Dav.




DAY SIX
Koreon Performing Aty nttute Korean Longuoge & Calture Clars

ALPHABET: PRONUNCIATION

CONSONAN’IS indicate point and manner of articulation (refer to DAY THREE handout)
minimal triplets (contrasting words that differ by only one sound; English ex: ey, bee, pea):

‘moon, daughter, mask’ ‘fire, horn, grass’
| = = H ==} kW3
= T 2 5 =2

tal, ttal, t’al pul, bbul, p’ul

@ Note these examples demonstrate a distinction that English speakers find especially difficult.

INTRODUCTION TO NUMBERS

S e ———— -

Koreans use two separate sets of numbers for counting — a native Korean set, and another of
Chinese origin (referred to as “Sino-Korean” numbers). In this course, we concentrate on the
Sino-Korean numbers. These are used for, among other things, FHloam House room numbers,
phone numbers, and prices. You may hear people at the market using the native Korean set for
counting objects (apples, eggs, etc.) or you may hear your teachers using the native set for
counting musical beats.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
I R T - S S
il 1 sam sa o yuk ch’il p’al ku ship

Write your room number here:

Write the Hangul here:

Write the pronunciation here:

ﬁ? SPEAKING/LISTENING ACTIVITY: Exchanging room numbaers

Ask each of the other participants for his/her room number. Fill in the directory on the reverse
of this sheet. If the participant does not stay at Hoam House, ask for his/her phone number.

Lomorrow's Lopics more numbers. hopping



‘What’s your room number/phone number?’
A AL

bang bon ho? /chan hwa ban ho?

rm/ph

name
number

name

rm/ph

number

Hoam House 871-8053~5

Joseph Celli 314

Jocelyn Clark,

Deborah Masterson

Amy Frances

Nathan Hesselink,

Jennifer Stasack,

Jonathan Kramer

Randall Snyder

To call from outside the

Institute, dial the Hoam

House number, then ask
for the room number.




DAY SEVEN
Korean Performing Ats nstiaite Koreon Language © Cuture Clars

MORE ON NUMBERS

e —-

We’ve looked at the Sino-Korean numbers 1 through 10. To use these for prices, we will
need to add hundred, thousand, and ten thousand. “Ten thousand” is a separate, single
word in Korean which can be very confusing at first.

10 100 1,000 10,000

P T I

ship bak ch’an man
For example: 5(tive’) o

50 (‘five-ten’) o A
500 (‘five-hundred) o wuy
5,000 (‘five-thousand) ¢ ;1
50,000 (“five-ten thousand’ NOT “fifty-thousand) g 1::1:}
500,000 (“five-ten -ten thousand’ NOT ‘five-hundred -thousand) Q Ao}

SHOPPING

e s

Some of your most rewarding and most low-stress language exchanges can take place at the
marketplace. The vendors are generally very friendly and helpful. They seem really pleased
to hear us try Korean.

‘(this thing) how much?”  won (W)
O o ) O
I g=rela? 24
i kot afma yo? won

ﬂ’ SPEAKING/LISTENING ACTIVITY: Shopping

Groups of two to four prepare a short shopping skits. One person is the vendor; the rest of the
group members are shoppers. The shoppers ask “How much?”; the vendor names the prices of
the items.

The rest of the class (the audience) fills in the table on the reverse noting the items (in English)
and their prices.

tomorrow’s Lopior restaurants & exutential verbs



VENDOR'S NAME
item ONE

item TWO

item THREE

VENDOR'S NAME
item ONE

price (W)
price (W)
price (W)

item TWQO

itemm THREE

VENDOR'S NAME
item ONE

price (W)
price (W)
price (W)

item TWO

item THREE

VENDOR'S NAME
item ONE

price (W)
price (W)
price (W)

item TWO

item THREE

VENDOR'S NAME
item ONE

price (W)
price (W)
price (W)

item TWQO

item THREE

VENDOR'S NAME
item ONE

price (W)
price (W)
price (W)

item TWO

itemn THREE

VENDOR'S NAME
item ONE

price (W)
price (W)
price (W)

item TWO

ttem THREE

VENDOR'S NAME
item ONE

price (W)
price (W)
price (W)

item TWO

item THREE

price (W)
price (W)
price (W)




DAY EIGHT
Korean Pardorming Ats Intiite Korean Languoge & Cuture Clars

RESTAURANTS

Aproblem that arose last year was the difficulty in finding a vegetarian meal. There is a very
good vegetarian restaurant one subway stop farther than Naksongdae where we had our
arrival night dinner. The name is 4F*H; ask Deborah for directions. If you find yourself at a
regular restaurant, you can try these phrases:

‘only vegetables, please’ ‘T can’t eat meat’
et ZAja L a7 R ojojg
ch’@ suman ju se yo na nan kogi mot mak 2 vo

These three dishes, popular with last year’s participants, are quite standard fare around town:

cold soy soup (no meat)  rice, veggies, egg  cold noodles with veggies,
thick, refreshing a little meat (spicy) a little meat (spicy)
. e A
khong guk su b1 bim bab nang myon

THERE IS/THERE 18N'T

In English, to indicate something exists, we can use, “there is/are ”. To indicate non-
existence, the phrase is simply negated, “there isn’t/aren’t ”. In Korean, there are two
separate verbs to express existence and non-existence:

‘there is/are (some) ’ ‘there isn’t/aren’t (any)
O]o O] O
0] o1 Q 0] 0 @
18§ 2 yo absa yo
To form the question, “Is/are there any 77, simply use a rising question intonation

I A CHALLENGE

S T ————"

Do you remember ==} ojojq” (jeemi issayo, It's fun’) from DAY FOUR? “xym)”is a
noun meaning ‘fun’, amusement’, ‘interest’. Literally, this phrase means, ‘there is fun’. How do
you ask the question, “Are you having a good time?”? Write it below:

tomorrow’s Lopics rnumbers & time



Groups of two to four prepare short restaurant skits. One person is the waitress or waiter; the
rest of the group members are customers. The customers ask “Do you have

ﬁiSDEAKIHG/LESTEﬂmG ACTIVITY: In a restaurant

How much is it?”; the waitress or waiter names the prices of the dishes.

The rest of the class (the audience) fills in the table on the reverse noting the dishes (in English
or Korean) and their prices.

WAITRESS/WAITER

customer dish price (W)
customer dish price (W)
customer dish price (W)
WAITRESS /WAITER

customer dish price (W)
customer dish price (W)
customer dish price (W)
WATITRESS/WAITER

customer dish price (W)
customer dish price (W)
customer dish price (W)
WAITRESS/WAITER

customer dish price (W)
customer dish price (W)
customer dish price (W)
WAITRESS/WAITER

customer dish price (W)
customer dish price (W)
customer dish price (W)
WAITRESS/WAITER

customer dish price (W)
customer dish price (W)
customer dish price (W)




DAY NINE
Korean Performing As Inttite Koreon Language & Cubure Giass

AUMBERS & TIME

T

In addition to being used for counting objects and animals (apples, books, people, etc.) native
Korean numbers (as opposed to Sino-Korean numbers) are used for telling time. The
numbers are shown on the clock face and also below for your information. You are not
expected to learn this set as well in the short time we have — one can easily use fingers to
indicate the numbers used for time-telling (or for counting items at the market). Nevertheless,
it is helpful to know how to ask the following questions:

‘at what time?’ [lit: what-o'clock-at?]
o el el K
mya shi e?

‘'what time is it?’ [lit: what-o’clock-15?]
By A)OqQ 7
mya shi e yo?

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
N A e Bl = = I

hana dul set net tasot yosot ilgop yodolp ahop yol

&Y WRITING ACTIVITY: “See you

Remember the expression in DAY FIVE for “see you again”? Using that phrase, the
information above, and a dictionary see if you can construct the following phrases.

see you at 4:.00

see you tomorrow

see you at dinner

see you at the Institute

You can see that this phrase works with both time and — place expressions.

BOMNUS PHRASE

This phrase also works alone (“Let’s go!”) or with both time and place expressions:

‘let’s go [to/at ___}V
[ o 1A=t
[ e/ kap shi da!

Lomaorrous’s topic: home visks & giftgiving, auastion words






DAY TEN
Rorean Performing Arts intibite Korean Longuage & Cuture Clars

CIFT GIVING & HOME VISITS

Gift exchange is a very important part of social interaction in Korea. You are expected (o
present your teacher with a gift at the end of your stay here. Also, one usually brings a small
gift the first time one visits a Korean in his or her home.

‘it’s a small gift’
75}.0 Ao ojuic}

| e ]

chagun senmul imnida

QUESTION WORDS

>

L
“WHAT (is it)?" "WHO? "WHERE?’
DioQ? L? oj=]of)?
mus ye yo nu gu aodie

42 re

"WHEN?Y ‘WHAT TIME?' ‘WHY?
O] X O ?
> 7|7 0§ A] of|? QK7
anje mua shi wae

ﬁ! SPEAKING/LISTENING ACTIVITY: Arking/answernng questions
Let’s talk about your teacher going home at four o' clock: §

®

U S S Bt 1 K I K-8 B 1 38 L

nes shie $on seng nim i jibe kam ni da

tomorrow’s Lopic: ind activity — your recicd portet.ooicr






DAY ELEVEN
Korean Performing Aty ittuce Korean Longuage & Culoure Clas s

e FINAL ACTIVITY: YOUR RECITAL POSTER @

REVIEW: QUESTION WORDS

Have you noticed any posters around, announcing upcoming recitals for solo performers?
What kinds of information do they or would they contain? Which of the questions can you ask
in Korean? The first one is done for you:

who? L7

L2Uuaaaq

FINDING INFORMATION ON THE POSTERS

Look at these posters announcing solo performances. They have many elements in common,
for example, near the top of every poster a three-word formulaic title appears. The third word
is always the same:

==
[word 1] [word 2] [word 3]

* Look up word 3 in the dictionary. Write the definition here
* Word 2 in each case is borrowed from English. What does word 2 indicate?

* Word 1 is different in each case. What does word 1 indicate?

What other elements do these posters have in common?

Put a check by each question in “REVIEW: QUESTION WORDS” that is answered by the
information on the posters.

tomorrow presert.otion of recka potetopics & party



instrument

o =i

oy Aol

ojmte?

Ofcjoy?

Monday

Hoam Art
House

Lim Hyo Sun

plano

7:30

Sejong
Cultural Hall

Ro Kyung Ah

Saturday

Fine Arts
Recital Hall

Lee Kyeong Hee

piano

8:00

Tuesday

Fine Arts
Recital Hall

@ Note that the ends of these words are identical, the beginnings differ — just like English
(Sun, Mon, Tues, etc.) plus -day. In Korean, as in English, often the names of the the days of
the week are abbreviated to just the first syllable.

O paus oF TrHE ek €

s

2

S}a o]

499

25.9)

329

ES&%]

s A OGHALLENGE

Miss Lee’s performance is not really a solo performance. What two instruments is she

accompanied by?

and

YOUR TURMI

Using one or more of these posters as a model make your own recital poster. Include all the
important information and don’t forget to draw a portrait of yourself!

you worked hard!
SRR 0% I o
su go ha syass o yo
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DAY ELEVEN: Answer Key

Koreon Pedorming Ats Ihttube Koreon Languoge & Cuture Clars

. instrument =7 Al of? %jD}Q_? o) oq?
CAnYourgStn | piano | Monday | 730 | oooow | oam AR
LimHyoSun | piano Tuesday 7:30 10,000% Culsttel};zlll%{aﬂ
RoKyung Ah | piano | Saturday 7:00 10,000W Ri?faff{t:ﬂ
Lee Kyeong Hee | piano Wednesday 8:00 10,000W Riiéiltixgasﬂ
Lee So Young - flute Tuesday 8:00 10,000 Rlzic?;ﬁr};:n




DAY TWELVE

Koreon Pesforming Arts Initbute Korean Language & Cuture Glors

Students present their posters. Examples from the 1994 class follow.







APPENDIX A: SAMPLE RECITAL POSTERS

1994
9. 4¢)) 9% 7:30
sheket B4y cHEp
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FINAL EVALUATION

Korean Performing Arts In/titute Koroon Lenguage & Culture Clary

These evaluations are completely anonymous. Your critical comments are greatly appreciated and
will be taken into consideration when preparing materials for the Instirute in tollowing years. By
circling a number from 1 to 5, please rate each of the following topics covered as to how useful and

accurate you found the information to be, and

instruction:

CULTURE

o

if you would have liked relatively more or less

student-teacher interactions not useful 1 2 3 4 5 very useful
inaccurate 1 2 3 4 5 very accurate
would like less 1 2 3 4 5 would like more
classtoom etiquette not useful 1 2 3 4 5 very useful
inaccurate 1 2 3 4 5 veryaccurate
would like less 1 2 3 4 5 would like mote
other interactions (shopping, etc.) notuseful 1 2 3 4 5  very useful
inaccurate. 1 2 3 4 5 very accurate
would like less 1 2 3 4 5 would like mare
clothing/personal appearance not useful 1 2 3 4 5 very useful
inaccurate 1 2 3 4 5 very accurate
would like less 1 2 3 4 5 would like more
transportation information notuseful 1 2 3 4 5 very useful
inaccurate 1 2 3 4 5 very accurate
would like less 1 2 3 4 5 wouldlike more
LANGUAGE
useful phrases (greetings, etc.) not useful 1 2 34 5  very useful
inaccurate 1 2 3 4 5  very accurate
would like less 1 2 3 4 5 would like more
Korean alphabet {reading & writing) not useful 1 2 3 4 5  very useful
inaccurate 1 2 3 4 5  very accurate
would like less 1 2 3 4 5 would like more
useful phrases (numbers & shopping) not useful 1 2 3 4 5 very useful
inaccurate 1 2 3 4 5 veryaccurate
would like less 1 2 3 4 5 would like more
using a Korean-English dictionary not useful 1 2 3 4 5 very useful
inaccurate 1 2 3 4 5 very accurate
would like less 1 2 3 4 5 would like more
question words not useful 1 2 3 4 5 very useful
tnaccurate 1 2 3 4 5 very accurate
would likeless 1 2 -3 4 5 would like more
final activity: reciral poster not usetul 1 2 3 4 5 very useful
inaccurate 1 2 3 4 5  very accurate
would like less 1 2 3 4 5 would like more

COMMENTS

Please make additional comments on any of the topics offered and suggest any additional or
alternative topics that you would like to cover. Use the back of this sheet.

ARSI e} )



APPENDIX B: RESULTS OF EVALUATION

At the end of the final class the students were asked to fill out an evaluation. A sample of
this instrument appears on the following page. Each topic was rated on three aspects
(usefulness, accuracy, and guantity) using a Likert scale of 1 to 5.

CULTURE
A useful!  accurate? quantity?
topic l=not f=not 1 =less
: S=very 5=very S=more
student-teacher interactions 4.4 4.2 3.6
classroom etiquette 4.1 4.0 3.8
other interactions (shopping, etc.} 4.8 4.6 4.3
clothing/personal appearance 3.8 39 3.1
transportation information 4.6 4.1 3.8
LANGCUAGE
) useful’  accurate! quantity?
topic l=not I=not I=less
S=very  S=very  S=more
useful phrases (greetings, etc.) 4.8 4.6 4.6
Korean alphabert (reading & writing) 4.4 39 4.2
useful phrases (numbers & shopping) 4.8 4.8 4.6 '
using a Korean-English dictionary 3.6 3.7 3.9
question words 4.5 4.5 4.1

final activity: recital poster 3.5 3.9 3.6






